S Al )5
F4 Y.

SURAT AL-BAQARAH
AYAT: 30-39

DAN
TERJEMAHANNYA

oleh:

Dr. Ir. H. K. P. Muhammad Sutarno, S.H.I., M.Sc., M.Ag.

Dosen Program Studi Teknik Industri
Fakultas Teknologi Industri
Institut Teknologi Bandung

Tahun 1976-2012

2024



MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
_ - /o v @ 4 o/o
ed W Sy I3
Edisi Ketiga, Desember 2024, Bandung, Indonesia
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Wa iz gala / Dan ketika telah berkata
rabbuka lil mala-ikati / untuk
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Malaikat-malaikat: "Sesungguhnya
Aku ja ilun/penjadi di Bumi
khalifatan/khalifah." Qalu / Mereka
telah berkata: "4 taj alu / Apakah Kau-
menjadikan (khalifah) di dalamnya
man yufsidu / siapa yang merusak /
siapa yang mengorupsi di dalamnya
dan yasfikud dimd-a / menumpahkan
Darah-darah dan nahnu/kami
nusabbihu bi hamdika / kami bertasbih
dengan pujian-Kau dan nuqgaddisu laka
/ kami menqudduskan bagi-Kau?" gala
/ Dia telah berkata: "Sesungguhnya
Aku a lamu/Ku-mengilmui ma la
ta lamiuna / apa yang tidak kamu

1lmui."
{Al-Bagarah (2): 30}

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
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.>\ = ketika (konjungsi, kata sambung).

Jé — 5.}3.3 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J@ (J;) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

Jé 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hati dengan kata-kata (partikel
aktif).

J j-éﬁ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasif).
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J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (nomina, kata
benda).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

< (¢ g\;ji Cige &5) = rabb, tuhan
(nomina, kata benda).

Al oY) (&1 :z ) = ilah, sembahan
(nomina, kata benda).

2 (z- iS5%%) = malaikat, malak
(nomina, kata benda).
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Jox — 3-*-4: = menjadikan (verba, kata
kerja).

(&> (}2>)) = menjadikan (verba, kata
kerja).

Je> = 1. yang menjadikan; 2. penjadi
(partikel aktif).

J 535 = yang diyjadikan (partikel pasif).

J-*-’ = 1. jadian; 2. penjadian (nomina,
kata benda).

A (- . 1) = Khalffah, Khalifah,
pengganti (nomina, kata benda).

J’-’ — i}-’-‘“ = menjadikan (verba, kata
kerja).
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(&> (}2>)) = menjadikan (verba, kata
kerja).

J=\> = yang menjadikan, penjadi
(partikel aktif).

J 535 = yang dijadikan (partikel pasif).

J-*-’ = 1. penjadian; 2. jadian (nomina,
kata benda).

&‘-’ — :§i$ = menciptakan (verba, kata
kerja).

&L’ (di;\!) = menciptakan (verba, kata
kerja).

‘55\7 = yang menciptakan, pencipta
(partikel aktif).
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S }‘5 = yang diciptakan, makhluk
(partikel pasif).
(3> = 1. penciptaan; 2. ciptaan

(nomina, kata benda).
&L; (L@‘ &L;, Z - 354-;?) = karakter,

watak, budi pekerti, akhlak (nomina,
kata benda).

s

%5 (7. CI%) = makhluk (nomina, kata

*»

benda).

JB — Jhﬂ-g = menimbulkan,

membentuk, membuat (verba, kata
kerja).

G- A wr AR

)82 — s = merupakan, memberi

rupa, membentuk supaya berupa,
14



memberi1 karakter, memberi sifat,
menggambarkan, membentuk,
mereproduksi, membuat duplikat
(verba, kata kerja).

s 7 s X ~0

&2 — &2 = menghasilkan,

memproduksi (verba, kata kerja).

G — e = menyebabkan (verba,

kata kerja).

sl — \—-“mfg = membentuk, menyusun,
menentukan, menetapkan, membuat,
memulai (verba, kata kerja).

s
« -~ 0

AP .
<d-l — 4 = menghasilkan,

mengadakan (verba, kata kerja).
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o -

J® = slapa, siapa yang (pronomina,
kata gantl)
bl — M merusak, mengorupsi,

menyebabkan korupsi (verba, kata
kerja).

(e (w\) = merusak (verba, kata
kerja).
.L...Qi = yang merusak (partikel aktif).

Al = yang dirusak (partikel pasif).

>L.3) = 1. perusakan; 2. kerusakan
(nomina, kata benda).
il — EléLs = menumpahkan,

mengalirkan (verba, kata kerja).
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Elil (L)) = menumpahkan (verba,
kata kerja).

8Ly = yang menumpahkan (partikel
aktif).

g 5-2-«-4 = yang ditumpahkan (partikel
pasif).

il = 1. penumpahan; 2. tumpahan
(nomina, kata benda).

a3 (. £W3) = darah (nomina, kata
benda).

T~ Ty = bertasbih, mensucikan
(verba, kata benda).
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A w_ &

c«w — =1 bertasbih; 2.
mensucikan (verba, kata kerja).

@-«é (C-w») = mensucikan (verba, kata
kerja).

Z‘:"‘i = yang mensucikan (partikel
aktif).

@, A

o=~ = yang disucikan (partikel pasif).
C’*‘“’J = 1. tasbih; 2. pentasbihan

(nomina, kata benda).
A = pujl (nomina, kata benda).
..L? — s = memuji, menyanjung

(verba, kata kerja).
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A& (X&) = memuji (verba, kata
kerja).

“sl> = yang memuji, pemuji (partikel
aktif).

> 3.3.4 = yang dipuj1 (partikel pasif).

o

A~ = . pemujian; 2. puji (nomina,

kata benda).

pu-ji n (pernyataan) rasa pengakuan
dan penghargaan yg tulus akan
kebaikan (keunggulan) sesuatu.
me-mu-ji v | melahirkan kekaguman
dan penghargaan kpd sesuatu (yg
dianggap baik, indah, gagah berani,
dsb)

pu-ji-an n pernyataan memuji.
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sanjung-an n 1 kata pujian yg
diucapkan sbg pernyataan kagum atau
senang thd orang lain; pujian;
penghormatan.

san-jung v, me-nyan-jung v
melontarkan kata-kata pujian untuk
membangkitkan rasa senang;
mempersenangkan hati; memuyi.

j}i:«.g — Jg-“» = bersyukur,
berterimakasih (verba, kata kerja).
u\ﬁi"» : Jgi“v = rasa terima kasih,
kesyukuran (nomina, kata benda).
uo-f% — ’wid) = menqudduskan,

mengudduskan, mengkudduskan,
menyucikan, memuja (verba, kata

benda).
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p8 (2d8) = mengkudduskan (verba,
kata benda).

7
w %8

0 = yang mengkudduskan (partikel

aktif).

uo.uﬁ = yang dikudduskan (partikel

pasif).

w0 = 1. takdis; 2. pengkuddusan

(nomina,

cata benda).

}U‘j = kumengilmu (verba, kata

kerja).

('19 — ("J-*-g = mengilmui (verba, kata

kerja).
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('19 (H—G\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

é\:" = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-

ilmui (partikel pasif).
o4& = ilmu (nomina, kata benda).
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Dan ‘allama / Dia telah mengajarkan
Adam al-asmd-a/Nama-nama
kullaha/semuanya (nama-nama objek
yvang diajarkan Allah) kemudian
‘aradahum / Dia telah
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mengemukakan mereka (objek-
objek itu) atas Malaikat-malaikat

fagala /| maka Dia telah berkata:

"Anbiuni / Beri tahu-Aku dengan

nama-nama Ad-uld-i / in1 mereka
(objek-objek) jika ada kamu

sadigina/shadigin!"
{Al-Bagarah (2): 31}

('19 — ("Lé = mengajarkan (verba, kata
kerja).

('19 (('I-c) = mengajarkan (verba, kata
kerja).

('J-*i = yang mengajarkan (partikel
aktif).

('Jai = yang diajarkan (partikel pasif).
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”L*J = 1. ta [im, taklim; 2. pengajaran
(nomina, kata benda).

('J-" — ("J-*-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

('J-" (V.Lc\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

é\:" = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-
ilmui (partikel pasif).

('lf« = 1lmu (nomina, kata benda).

('-/‘3« (z - pb\) = 1. bendera, pataka; 2.

gambar yang besar, orang yang

26



unggul/ulung/terkenal; 3. tanda,
simbol (nomina, kata benda).

(..1.9 (7 ¢ jjfc) = ilmu (nomina, kata
benda).

:}-}( = semua, seluruh (nomina, kata
benda).

:}f = tiap-tiap, masing-masing
(adjektiva, kata sifat).

X ;*-3 = 1. mengemukakan, 2.

menunjukkan, mendemonstrasikan,
mengunjukkan, memperlihatkan,
memajang, menyajikan, menampilkan,
mempresentasikan; 3. menawarkan,
mengajukan, menenderkan; 4.
mendidik, membantu, menyampaikan;

27



5. menyarankan, mengusulkan (verba,
kata kerja).

P (P f\) = mengemukakan
(verba, kata kerja).

S 9\-/" = yang mengemukakan
(partikel aktif).

P j};i = yang dikemukakan (partikel
pasif).

25 = 1. pengemukakan; 2.
kemukakan (nomina, kata benda).

oI (- iS5%%) = malaikat, malak

(nomina, kata benda).
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Jé — &5 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J (Jfé) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hat1 dengan kata-kata (partikel
aktif).

J 5-3-0 = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasit).

J 33 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,
sesuatu yang dikatakan (nomina, kata

benda).
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berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

La\ ‘5«.’ memberi tahu (verba,
kata kerj a).

UT (w\) memberi tahu (verba, kata
kerja)

u’"“ yang memberi tahu (partikel
aktlf)

as"" yang diberi tahu (partikel
pasif).

30



o)

¢Sl = 1. pemberitahuan; 2. beri tahuan

£
7

(nomina, kata benda).

¢ 2 = ini mereka (these), ini semua
(pronomina, kata ganti).

Ao (. 33150, O, <L) = shadiq,

benar, jujur, tepat (adjektiva, kata
sifat).

(*Y) Gbslo Viﬁq\ RN ;wb d}in Jus o e ré..a,cf BIEAra 43T Vi;j
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Mereka telah berkata: "Subhanaka /
Maha Suci-Kau /a ilma lana / tidak
ada 1lmu bagi kami i/la ma allamtanda
/ kecuali apa yang Kau-telah
mengajarkan kami innaka antal

‘alimul hakimu / sesungguhnya-Kau
Engkau Al-"Alim Al-Hakim."

33




{Al-Baqarah (2): 32}

R s

E‘“" — Q-Mi = 1. mengedar, beredar; 2.

berenang; 3. berendam (verba, kata
kerja).

v (v]) = mengedar (verba, kata
kerja).

@L& = yang mengedar (partikel aktif).

Cj.’;.m = yang diedari (partikel pasif).
4\/ s = 1. peredaran; 2. edaran

(nomina, kata benda).

T~ T = 1 bertasbih; 2.

mensucikan (verba, kata kerja).
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e
s N

a (C‘:‘“) = mensucikan (verba, kata
kerja).

Z‘:"‘i = yang mensucikan (partikel
aktif).

C"’"j = yang disucikan (partikel pasif).

C’“‘“’J = 1. tasbih; 2. pentasbihan
(nomina, kata benda).

('-‘9 — (J-ﬂ-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

('JS« ((J-c\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (partikel aktif).

35



o ¢l2s = ma’'lim, maklum, yang di-
ilmui (partikel pasif).
4 = ilmu (nomina, kata benda).

@

('J-; — (ilté = mengajarkan (verba, kata
kerja).

('19 ((.I-c) = mengajarkan (verba, kata
kerja).

(':}-33 = yang mengajarkan (partikel
aktif).

;‘-33 = yang diajarkan (partikel pasif).
”‘-’J = 1. ta [im, taklim; 2. pengajaran

(nomina, kata benda).

36



pg’ — ﬁiﬁz = menghukumi, mengadili
(verba, kata kerja).

pg’ (vi’j) = menghukumi (verba,
kata kerja).

('/5 \> = hakim, yang menghukumi
(partikel aktif).

o 5§$ = yang dihukumi (partikel pasif).
ds ;ﬁ;/ ('g; = hukum (nomina, kata
benda).

(rv) 25 a3 3y cale o) | de Y St 1)
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QOala ya-adamu / Dia (Allah) telah
berkata: "Ya Adam anbi'hum /

39



beritahukan mereka dengan nama-
nama mereka (objek-objek yang
diajarkan Allah)," maka manakala
anba-ahum / dia (Adam) telah
memberitahukan mereka dengan
nama-nama mereka (objek-objek yang
diajarkan Allah), Dia (Allah) telah
berkata: "A lam aqul lakum /| Apakah
tiada Ku-katakan bagimu
sesungguhnya-Aku a lamu / lebih
mengilmui gaibas samawati wal ardi /
kegaiban Langit-langit dan Bumi dan
a_lamu / lebih mengilmui ma tubdiina /
apa yang kamu tampakkan wa ma
kuntum taktumuna / dan apa yang ada

kamu kamu sembunyikan?"
{Al-Bagarah (2): 33}
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H= manakala, bilamana (konjungsi,
kata sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

\3| = ketika itu, waktu itu, tatkala

(kon'ungsi, kata sambung).
d

= j1ka (konjungsi, kata sambung).

h\ D

. Gl = menginformasikan,

menceritakan, memberitahukan,
mengumumkan (verba kata kerja).

\.u\ @u memberitahukan (verba
kata kerja).

W (w\) = memberitahukan (verba
kata kerja).
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6..33 = yang memberitahukan (partikel
aktif).

L = yang diberitahukan (partikel
pasif).

9\-9\ = pemberitahuan (nomina, kata
benda).

('19 — (”'Ja-g = mengilmui, mengetahui
(verba, kata kerja).

('19 (V.Lc\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

é\; = yang mengilmui, 1lmuwan
(partikel aktif).
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. }i-u = yang mengilmu (partikel
pasif).

('19 = 1. pengilmuan; 2. ilmu (nomina,
kata benda)

('J& (.J-*j mengajar, memberi
pelajaran (verba, kata kerja).

e (- :&l¢) = ilmuwan, ulama
(nomina, kata benda).

é\:‘« = yang mengilmui, yang

mempelajari (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

e (7 < 52¢) = kegaiban,
ketidakkelihatan (nomina, kata benda).
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.U\ S = menampakkan (verba
kata kerj a).

13 \ (.u) menampakkan (verba kata
kerja).

(s, = yang menampakkan (partikel
aktif).

|44 = yang ditampakkan (partikel
pasif).

9\~U\ = penampakan (nomina, kata
benda).

\4§ = tampak (verba kata kerja).

— @-Kg = menyembunyikan (verba
kata kerja).
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F'{ ((,.fi }\!) = menyembunyikan (verba

kata kerja)

é@ = yang menyembunyikan (partikel
aktif).

o j-&» yang disembunyikan (partikel

pasif).

SS/ 3\3/5 = perihal menyembunyikan

(nomina, kata benda).

(r7) 05555 857 g Oudd G 21Ty osis coglatd) b AT ) oS T T 06 rped AU S el 14 45T 06
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Wa iz quind lilmala-ikati / Dan ketika
Kami telah berkata untuk Malaikat-
malaikat: " Usjudi/Sujudlah [i-adama /
untuk Adam" fasajadi / maka mereka
telah sujud illa iblisa / kecual1 Iblis
aba / dia telah menolak dan istakbara /
dia telah menyombong dan ada dia

minal kafirina / dar1 Al-Kafirin.
{Al-Baqarah (2): 34}

Sebagian berpendapat kata sujud di
sinl berartt menghormati dan
memuliakan Adam, bukanlah berarti
sujud memperhambakan dir1, karena
sujud memperhambakan dir1 1tu
hanyalah semata-mata kepada Allah.

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
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.>\ = ketika (konjungsi, kata sambung).

J@ (J;) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

Jé - J 3-9-* berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J (Jfé) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hat1 dengan kata-kata (partikel
aktif).
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J 5-2» = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasif).
J 5:9 = 1. kata; 2. yjar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (nomina, kata
benda).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = _ucapan (nomina, kata benda).

d‘ — d\-’ menolak, mengenggankan,

menyatakan tidak mau (verba, kata
kerja).

d‘ (u\) = menolak (verba, kata kerja).
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g\/ <! = yang menolak (partikel aktif).

b = yang ditolak (partikel pasif).

G’i

L4

/

cg\e;/ «b) = 1. penolakan; 2. tolakan

(nomina, kata benda).

//°:°‘ A ozo/_
N — Ty s = merasa besar,

menganggap besar, menyombong,
bersombong (verba, kata kerja).

j.ﬁu\ ( }&w\) = menyombong (verba,

kata kerja).
M = yang menyombong (partikel

7

aktif).
- = - (partikel pasif).
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)\.S.u\ = 1. penyombongan; 2. perihal
menyombong (nomina, kata benda).
W - j&i = memperbesar, membesar-

besarkan, membesarkan, meledakkan,
melebih-lebihkan (verba, kata kerja).

W — 4S& = menyombongkan diri,

menjadi arogan, menjadi sombong,
menjadi bangga, sombong, angkuh,
congkak, menjadi besar (verba, kata
kerja).

;&xﬁ = yang arogan, yang sombong,
yang angkuh (nomina, kata benda).

WS — }:& = mengafiri (verba, kata
kerja).
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3 (55577) = mengafiri (verba, kata
kerja).

Jé\f = yang mengafiri (partikel aktif).
1984 = yang dikafiri (partikel pasif).
CJ\}%/ ;ﬂ? = 1. kutur; 2. kekuturan; 3.

kufran, kufran; 4. kekufranan (nomina,
kata benda).

wo s
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Wa qulna / Dan Kami telah berkata: "
Ya adamu / Ya Adam uskun/tempatilah
anta/engkau dan zaujuka/pasangankau
aljannata/Jannah dan kula / makanlah
kamu berdua minha/darinya ragadan /
sepuas hati Aaitu / di mana saja §i'tuma

/ kamu berdua telah kehendaki wa [a

taqrabd / dan jangan kamu berdua
mendekati1 ~azihis Sajarata / 1n1 Pohon
fatakiina / maka kamu berdua akan
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menjadi minaz zalimina / dar1 Azh-
Zhalimin.
{Al-Bagarah (2): 35}

Pohon yang dilarang Allah
mendekatinya tidak dapat dipastikan,
sebab Al-Qur'an dan Al-Hadits tidak
menerangkannya. Ada yang
menamakan pohon khuldi
sebagaimana tersebut dalam surat
Thaha ayat 120, tap1 1tu adalah nama
yang diberikan syaithan.

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

Jé — &5 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).
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J@ (J;) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

Jé 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hati dengan kata-kata (partikel
aktif).

J 5-2» = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasif).

J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (nomina, kata
benda).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

/// }}o/ .
in — ng-g: 1. menempati,

mendiami; 2. tinggal di, berada; 3.
menjadi tenang, dingin, diam, reda,
surut, berkurang, tidak ramai (verba,
kata kerja).

e (uiaj\l) = menempati (verba, kata
kerja).

oS\ = yamg menempati (partikel
aktif).

O ;i«-c = yang ditempati (partikel
pasif).
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LS/ 8655 = 1. penempatan; 2.

sakinah, sakinah, ketenangan (nomina,
kata benda).

~ - o £ 2 o A .
S5l — 484d = mondok, menginap,

membangun, mengakomodasi,
member1 tempat tinggal (verba, kata
kerja).

z9 (- C\;)\) = pasangan (nomina,
kata benda).

C}) — ’t},ﬁ = mengawinkan, menikah
(verba, kata kerja).

755 — 7% = menikahi, menikah

(verba, kata kerja).
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;L/( f— j}f \g = makan (verba, kata
kerja).
ST (°I5) = makan (verba, kata kerja).

J-/f | = yang makan (partikel aktif).

J j? s = yang dimakan (partikel pasif).

ST = makanan (nomina, kata benda).

I4&) = sepuas hati, sepuas-sepuasnya,

hingga puas (adverbia, kata
keterangan).

.\.9) = kemewahan, yang serba banyak

lagi enak, kesenangan, kemakmuran
(nomina, kata benda).
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:“—»? = d1 mana saja (konjungsi, kata
sambung).

sla — ¢35 = menghendaki (verba,
kata kerja).

el (L») = menghendaki (verba, kata
kerja).

9L~“o = yang menghendaki (partikel
aktif).

¢ s~ = yang dihendaki (partikel
pasif).

sy sg-& = ]. penghendakan; 2.

kehendak (nomina, kata benda).
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P =P ;4: = sangat menginginkan
(verba, kata kerja).

2o 3

Sl — & ;2 = memaui (verba, kata
kerja).

83f)l = kemauan (nomina, kata benda).

31y — 333 = menjelajahi, menyelidiki,

memeriksa (Verba kata kerja).

7 0‘/

ks ¢ W maksud, tujuan

(nomina, kata benda).

)
08

> ¢220 = yang dimaksud, yang dituju
(nomina, kata benda).

~L~a§ — Ja.afzg = menuju, bermaksud
(verba, kata kerja).
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39 — 33 = mengingini, menginginkan,

menyukai, mengharapkan,
menghendaki (verba, kata kerja).
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Fa-azallahumas Saitanu / Maka telah
menggelincirkan keduanya Syaithan
‘anha/daripadanya (aljannah) fa-
akrajahuma / maka dia (Syaithan)
telah mengeluarkan keduanya dar1 apa
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vang kana / ada keduanya fihi / di
dalamnya, dan Kami telah berkata:
"[hbiti / Turunlah kamu! ba dukum [i
ba din / sebagianmu untuk sebagian
(yang lain) aduwwun/musuh dan
bagimu di1 Bumi mustagarrun / tempat
tinggal dan mata un/kesenangan ila

hinin / kepada suatu periode waktu."
{Al-Bagarah (2): 36}

Adam dan Hawa dengan tipu daya
Syaithan memakan buah pohon yang
dilarang 1tu, yang mengakibatkan
keduanya keluar dar1 Al-Jannah, dan
Allah menyuruh mereka turun ke
dunia. Yang dimaksud dengan
Syaithan 1alah Iblis yang disebut
dalam surat Al- Bagarah ayat 34 di
atas.
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Maksud keadaan semula 1alah
kenikmatan, kemewahan dan
kemuliaan hidup dalam surga.

& -

Jj' = menggelincirkan, menjatuhkan

dalam kesalahan, menjerumuskan
(Verba,,kata kerja).

J}T J  # = menggelincirkan,

menjatuhkan dalam kesalahan,
menjerumuskan (verba, kata kerja).

3)‘ (J)\/ Jb\) = menggelincirkan
(verba, kata kerja).

3 ;3 = yang menggelincirkan (partikel
aktif).

66



J# = yang digelincirkan (partikel

pasif).
JY: 31 = 1. penggelinciran; 2. gelinciran

(nomma kata benda).
J )~ J | # = tergelincir, terjerumus
(verba, kata kerja).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

Jé — 5.}3.3 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).
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J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hat1 dengan kata-kata (partikel
aktif).

J 5-3-0 = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasif).
J 53 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (nomina, kata
benda).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).
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La - L¢3 = turun (verba, kata
kerja).
LA (L_@‘) = turun (verba, kata kerja).

J\a = yang turun (partikel aktif).

b 4.¢» = yang diturunkan (partikel
pasif).

b 4a = 1. penurunan; 2. turunan
(nomina, kata benda).

22 (7 u,obu\) = sebagian (nomina,
kata benda).

34e (5, z- A&, .:L;\) = musuh

(nomina, kata benda).
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&3\ — (s3lay = memusuhi (verba,
kata kerja).

&3¢ (5&) = memusuhi (verba, kata
kerja).

s\»s = yang memusuhi (partikel aktif).

S3\as = yang dimusuhi (partikel pasif).

¢\de/83 %4 = |. permusuhan; 2.

musuhan (nomina, kata benda).

/7
we o A8

s = tempat, tempat tinggal,

kediaman, habitat (nomina, kata
benda).

7
G w0 Sewrg o

| — W% = menempattinggali
(verba, kata kerja).
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-
@“/ (o,qw/o ai ‘)

menempattmggah (verba, kata kerja).

W o A8

Rwws = yang menempattinggali
(partikel aktif).

w"/o

Aius = yang ditempattinggali
(partlkel pasif).

/00 o

JVy&w] = 1. penempattinggalan; 2.

tempat tinggal (nomina, kata benda).

(Y1) o dJ Fliag Saind gpj%!\ ¥ 5%5 3 i) ‘:iﬁ iat3 |}lm\ HIPRdtav] g2 b g st \M&Ju
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Fatalagga / Maka telah mendapatkan
Adam dari rabbihi kalimatin/kalimah-
kalimah/kata-kata (untuk bertobat)
fataba "alaihi / maka Dia telah
menerima tobatnya. Sesungguhnya-
Dia Dia Maha Penerima Taubat Maha

Penyayang.
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{Al-Bagarah (2): 37}

Tentang beberapa kalimat (ajaran-
ajaran) dar1 Tuhan yang diterima oleh
Adam sebahagian ahli tafsir
mengartikannya dengan kata-kata
untuk bertobat.

L_;ib 531-2-3 = mendapatkan,

menerima, memperoleh (verba, kata
kerJ a).

6@1.: (45) = mendapatkan (verba, kata
kerja).

i\

:61:3 yang mendapatkan (partikel
aktlf)

531-3 yang didapatkan (partikel
pasif).
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‘}U = perithal mendapatkan (nomina,
l;ata benda).

J..E — Jwﬁa = menerima, menyetujul
(verba, kata kerja).

séji — 53-13 = menjatuhkan,

melemparkan (verba, kata kerja).

sﬁ-’ sﬁb bertemu, berjumpa
(Verba kata kerJ a).

sd.w;\ — 65.(....4 berbaring,

bersandar (verba, kata kerja).
LY (C‘ V-if : CJ\-«-K) = kata, ucapan,

pernyataan, pendapat, pandangan,
gambaran (nomina, kata benda).
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& &6 = menerima tobat,

menyelamatkan dar1 dosa, melepaskan
dar1 dosa (verba, kata kerja).

7 e A A -
<U — & ¢ = bertobat, menyesal,

kembali ke jalan yang benar (verba,
kata kerja).

S6 (&5) = bertobat, menyesal,

kembali ke jalan yang benar (verba,
kata kerja).

U = yang bertobat, yang kembali ke

jalan yang benar (partikel aktif).
- 530 = yang dikembalikan ke jalan
yang benar (partikel pasif).
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w07,

%35/ § = taubat, tobat (nomina, kata

benda).

<45 = penerima tobat, penyelamat

dar1 dosa, pelepas dar1 dosa (nomina,
kata benda).

(Y’V) é.::/—jj\ i.)\;f:'j\ 3,;; :’\fl 5;1_’; QLE_; 9“5‘5 :f'f és'\ a7.c
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Kami telah berkata: "Zhbiti / Turunlah
kamu darinya jami an/bersama-sama!
fa-imma / maka jika apa yang
ya'tivannakum / sampai sungguh-
sungguh kepadamu dari-Ku
hudan/petunjuk faman tabi a hudaya /
maka siapa yvang telah ikut petunjuk-
Ku fa la kaufun alaihim / maka tidak
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ada kekhawatiran atas mereka wa la
hum yahzaniuna / dan tidak mereka

mereka bersedih".
{Al-Bagarah (2): 38}

J@ - J 3-3-3 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J@ (Jg) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

1s1 hat1 dengan kata-kata (partikel
aktif).

J ;u = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (partikel pasif).
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J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (nomina, kata
benda).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

LA - L5 = turun (verba, kata
kerja).
kA (L@\) = turun (verba, kata kerja).

Ly\a = yang turun (partikel aktif).
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b 4.¢» = yang diturunkan (partikel
pasif).

b 4a = 1. penurunan; 2. turunan
(nomina, kata benda).

\&g-?' = bersama-sama (adverbia, kata
keterangan).

e

&4+ = seluruhnya, semuanya (nomina

kata benda).

das\> = yniversitas, perguruan tinggi
(nomma kata benda).

u.o\ — d\-’ datang, tiba, sampai
(verba, kata kerja).
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@‘ (w‘) = datang, tiba, sampai (verba,
kata kerja).
g"JT = yang sampai (partikel aktif).

g}t/‘ = yang disampaikan (partikel
pasif).

oi

O3

kesampalan (nomina kata benda).

= |. penyampaian; 2.

4 &) = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberi
(verba, kata kerja).

s — ¢’ = datang, muncul (verba,

kata kerja).
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/~

g — d 5—* = memberi, memberikan,

menganugerahi, mendatangkan,
menunaikan (verba, kata kerja).
mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

s 0

C" &== = 1kut, mengikut (verba,
kata kerja).
C" ( \) = ikut (verba, kata kerja).

@\3 = yang 1kut (partikel aktif).

@im = yang di-ikutkan (partikel
pasif).
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Pz
“ -

&~ = 1. pengikutan; 2. ikutan (nomina
kata benda).

A w-sR

C‘J — &2 = mengikutkan (verba, kata
kerja).

$

//‘: A

&) — &% = mengikuti, mengejar,

mengamati, mematuhi (verba, kata
kerja).

A — (64 = menunjuki (verba, kata
kerja).

&b (A3]) = menunjuki (verba, kata
kerja).

3L = yang menunjuki (partikel aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (partikel pasif).
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35\\a/da = 1. penunjukan; 2.

petunjuk; 3. hidayah (nomina kata
benda).

O — 0% = bersedih, menjadi sedih,

berduka cita, tidak bahagia, muram,
berduka, susah (verba, kata kerja).

O3 (U34) = bersedih, menjadi sedih
(verba, kata kerja).
V> = yang bersedih, yang menjadi

sedih (partikel aktif).
- = - (partikel pasif).

O3> = 1. perihal bersedih; 2. kesedihan

(nomina kata benda).

(m)oy}r‘wjﬁﬂu;}ngmeuug.u@vﬁwuuumqﬂ,ﬁ\jjm\uﬁ
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Dan yang kafaru / mereka telah
mengafiri dan kazzabu / mereka telah
mendustakan dengan ayat-ayat Kamu,
1itu mereka ashabun nari / penghuni-

penghuni Api neraka, mereka di
dalamnya kalidiina / orang-orang yang

kekal.

{Al-Bagarah (2): 39}
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9 = dan (konjungsi, kata sambung).

sli (= 5201) = yang (pronomina,
kata ganti).

Jf — }zgg = mengafiri, mengkafiri
(verba, kata kerja).

fry (,25}\!) = mengafiri (verba, kata
kerja).

J.S\S = kafir, kafir, yang mengafiri
(partikel aktif).

y 5;&; yang dikafiri (partikel pasif).
O\}éf/ ;ﬂf = 1. kufur; 2. kekufuran; 3.

kufran, kufran; 4. kekufranan; 5.
pengkufuran (nomina, kata benda).
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§1 (- . @b, 1) =ayat (nomina, kata
benda)

J: (C J'ﬁj
(pronomina, kata ganti)

o> (s, z- g\-;:-fﬂf, Sl L=l

= teman, kawan, rekan, penghuni
(nomina, kata benda).

=ige &b = itu

)\3\ = Api1 neraka, Neraka (nomina,
kata benda).

yU = api (nomina, kata benda).

A (- 0y, L) =abadi, kekal,

eternal, tanpa mati, tanpa akhir, tanpa
batas waktu (adjektiva, kata sifat)

(R) ‘UL"L@JV-A Uu\.x.pdd .xfja.(u.'.U\j
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